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DESCRIPTION DES NOTES RELATIVES AU DEVIS : Cette section spécifie l'isolant ThermafiberMD Fire & SoundMD Guard Plus, destiné à être utilisé comme isolant thermique dans divers assemblages de plafonds et de murs porteurs et non-porteurs cotés pour leur résistance au feu. L'isolant ThermafiberMD Fire & SoundMD Guard Plus peut également être utilisé comme barrière thermique pour protéger les isolants de plastique alvéolaire exposés (polystyrène, polyuréthane, etc.) lorsqu'exigé par le code du bâtiment en vigueur.

NOTES RELATIVES AU DEVIS : L'isolant ThermafiberMD Fire & SoundMD Guard Plus favorise les stratégies de conception durable pour les projets visant la conformité aux normes LEED et autres objectifs de performance durable. L'isolant ThermafiberMD Fire & SoundMD Guard Plus contient au moins 70 % de matières recyclées et a obtenu une déclaration environnementale de produit certifiée par UL Environment.
[bookmark: lt_pId004][bookmark: lt_pId005]Partie 1	 Général
[bookmark: ci_4705e43d-d511-4dad-9be0-0f252b347d9c][bookmark: ci_915551d7-5871-46b0-a916-1052167c1217][bookmark: lt_pId007]1.1 	DANS CETTE SECTION 
[bookmark: lt_pId008]NOTES RELATIVES AU DEVIS : Pour cet article, sélectionnez les composantes ou les assemblages qui doivent faire partie du contenu de cette section et qui ne seront pas inclus dans d'autres sections.
[bookmark: lt_pId009]Isolant ThermafiberMD Fire & SoundMD Guard Plus : Isolant insonorisant et thermique en matelas dans les assemblages de [murs] [planchers] [et] [plafonds] [à indice d’insonorisation] [et de résistance au feu].
[bookmark: ci_859afe89-3722-44ea-a1be-282f31b9d27b]1.2 	Exigences connexes
[bookmark: lt_pId012][bookmark: lt_pId013]NOTES RELATIVES AU DEVIS : Pour cet article, indiquez les sections qui dépendent de cette section. La liste ci-dessous est partielle et doit être modifiée pour inclure les sections spécifiques au projet qui décrivent les matériaux ou les produits qui affectent directement cette section.
[bookmark: lt_pId014]Section [06 11 00 – Ossatures de bois] : Isolant thermique [et absorbant le son]
[bookmark: lt_pId015][Section 07 21 19 – Isolant expansé sur place : Barrière thermique pour plastiques alvéolaires]
[bookmark: lt_pId016][Section 07 21 29 – Isolant projeté : Barrière thermique pour plastiques alvéolaires]
[bookmark: lt_pId017]Section [09 21 16 – Assemblages en plaques de plâtre] : Isolant thermique [et absorbant le son]
[bookmark: lt_pId018][Section 09 51 13 – Plafonds à panneaux insonorisants : Espace au-dessus d’un plafond suspendu]
[bookmark: ci_e9054bf4-6ea5-486e-b57a-18fb32c92294][bookmark: lt_pId020]1.3 	Normes DE RÉFÉRENCE 
[bookmark: lt_pId021][bookmark: lt_pId022][bookmark: lt_pId023][bookmark: lt_pId024]NOTES RELATIVES AU DEVIS : Modifiez cet article après avoir modifié le reste de cette section. Veuillez inscrire uniquement les normes de référence ci-dessous qui sont incluses dans le texte de cette section, lorsqu'elles sont modifiées pour une spécification de projet. Supprimez les autres références qui ne s'appliquent pas. Les normes canadiennes et américaines sont énumérées et, dans certains cas, les méthodes d'essai ainsi que les critères d'acceptation sont les mêmes. Il est recommandé de citer en référence, dans la mesure du possible, les normes canadiennes, tandis que les normes américaines sont incluses pour évaluer les résultats d'essais cités par les fabricants concurrents.
[bookmark: lt_pId025]ASTM C665-23 – Standard Specification for Mineral-Fiber Blanket Thermal Insulation for Light Frame Construction and Manufactured Housing.
[bookmark: lt_pId026]ASTM C795-08(2023) – Standard Specification for Thermal Insulation for Use in Contact with Austenitic Stainless Steel
[bookmark: lt_pId027]ASTM E136-24a – Standard Test Method for Behavior of Materials in a Vertical Tube Furnace at 750°C
[bookmark: lt_pId028]ASTM C1104/C1104M-19 – Standard Test Method for Determining the Water Vapor Sorption of Unfaced Mineral Fiber Insulation
[bookmark: lt_pId029]ASTM E84-23d – Standard Test Method for Surface Burning Characteristics of Building Materials
[bookmark: lt_pId030]ASTM C1338-19(2022) – Standard Test Method for Determining Fungi Resistance of Insulation Materials and Facings.
[bookmark: lt_pId031]CAN/ULC-S102-18 – Méthode d'essai normalisée pour les caractéristiques de combustion superficielle des matériaux de construction et assemblages
[bookmark: lt_pId032]CAN/ULC-S114-18 – Méthode d'essai normalisée pour la détermination de l'incombustibilité des matériaux de construction
[bookmark: lt_pId033]CAN/ULC-S129-15 – Méthode d'essai normalisée de résistance à la combustion lente des isolants (méthode du panier)
[bookmark: lt_pId034][bookmark: lt_pId035]CAN/ULC-S702-1-21 – Norme sur l'isolant thermique de fibres minérales pour bâtiments, Partie 1 : Spécifications des matériaux
[bookmark: lt_pId036]ISO 14025:2006 – Marquages et déclarations environnementaux – Déclarations environnementales de type III – Principes et procédures
[bookmark: ci_57397c0f-6927-45cc-9773-1d2928cbef85][bookmark: lt_pId038]1.4 	EXIGENCES ADMINISTRATIVES 
[bookmark: lt_pId039]Section 01 31 00 : Gestion de projet et procédures de coordination
[bookmark: lt_pId040]NOTES RELATIVES AU DEVIS : Conservez l’article 3.1 lorsque vous utilisez ce produit comme isolant insonorisant et thermique.
[bookmark: lt_pId041]Coordination : Coordonner avec les autres travaux qui ont une incidence directe sur les travaux de cette section. 
[bookmark: lt_pId042][Coordonner les travaux avec la Section [07 92 00 ‒ Étanchéité pour joints] [______] pour l'installation des matériaux d'étanchéité.]
[bookmark: lt_pId043]Coordonner l'installation de l'isolant insonorisant en matelas posé librement avec les restrictions de charge des assemblages de plafonds suspendus de la Section [09 51 13 ‒ Plafonds à panneaux insonorisants].
[bookmark: lt_pId044]Coordonner les travaux avec la Section [07 26 00 ‒ Pare-vapeur] pour l'installation du pare-vapeur et avec la Section [07 27 00 ‒ Pare-air] pour les matériaux d'étanchéité.
[bookmark: ci_5e482eaa-357f-49fd-b2fe-165a6403706c]1.5 	DOCUMENTS À SOUMETTRE RELATIVEMENT AUX TRAVAUX 
[bookmark: lt_pId047][bookmark: lt_pId048][bookmark: lt_pId049]NOTES RELATIVES AU DEVIS : Ne faites pas de demande si cette section ou si les dessins décrivent, de manière suffisante, les produits de cette section ou si des spécifications exclusives sont utilisées. Cette demande de vérification augmente la possibilité de variations imprévues dans les documents contractuels, augmentant ainsi la responsabilité du consultant. Les documents suivants doivent être vérifiés pour déterminer l'admissibilité au projet.
[bookmark: lt_pId050]Section 01 33 00 : Procédures de demande
[bookmark: lt_pId051]Données relatives au produit : Fournir des données sur les caractéristiques des produits, les critères de performance et les restrictions.
[bookmark: ci_54706c15-0c91-4c60-b972-6617df264894]1.6 	DOCUMENTS À SOUMETTRE POUR INFORMATION 
[bookmark: lt_pId054]NOTES RELATIVES AU DEVIS : Les demandes suivantes sont présentées à titre d'information seulement; ne faites pas de demande si les informations soumises sont évaluées du point de vue de l'acceptabilité.
[bookmark: lt_pId055]Section 01 33 00 : Procédures de demande
[bookmark: lt_pId056]Certification du fabricant : Certifier que les produits respectent ou dépassent [les exigences][les normes de certification relatives à la durabilité] spécifiées.
[bookmark: lt_pId057][bookmark: lt_pId058]NOTES RELATIVES AU DEVIS : Lorsque les instructions du fabricant à propos des exigences d'installation spécifiques sont référencées dans la Partie 3 ꟷ Exécution, vous devez inclure la demande suivante concernant ces instructions. Modifiez les instructions de la Partie 3 pour éviter tout conflit avec les instructions du fabricant.
[bookmark: lt_pId059]Données sur l'installation : Exigences d'installation spécifiques du fabricant, incluant les procédures spécifiques, les conditions relatives au périmètre exigeant une attention particulière [et [____]].
NOTES RELATIVES AU DEVIS : Vous devez inclure les éléments suivants UNIQUEMENT s’il s’agit d’un projet LEED. Précisez uniquement les exigences techniques nécessaires à l’obtention des crédits visés pour ce projet.
[bookmark: lt_pId060]Conception durable : Section [01 35 69] : Procédures de documentation LEED 
[bookmark: lt_pId061]Fournir la documentation LEED requise pour les produits [les matières recyclées] [les matériaux régionaux][les matériaux à faible émission].
[bookmark: lt_pId062][Certification du fabricant : Certifier que les produits respectent ou dépassent [les exigences spécifiées].]
[bookmark: ci_a6625259-3671-449d-9344-e77c0b6131a3][bookmark: lt_pId064]1.7 	DEMANDES DE CLÔTURE 
[bookmark: lt_pId065]NOTES RELATIVES AU DEVIS : Les demandes suivantes doivent servir aux fins de clôture du projet; ne faites pas de demande si les informations soumises sont évaluées du point de vue de l'acceptabilité.
[bookmark: lt_pId066]Section 01 78 00 : Procédures de demande
NOTES RELATIVES AU DEVIS : Vous devez inclure les éléments suivants UNIQUEMENT s’il s’agit d’un projet LEED.
[bookmark: lt_pId067]Documentation sur la clôture de la conception écologique : [_____]
[bookmark: ci_b1b4f830-ac05-436c-aaf3-83233cb57ab5][bookmark: lt_pId069]1.8 	ÉCHANTILLON DE L’OUVRAGE 
[bookmark: lt_pId070]NOTES RELATIVES AU DEVIS : Vous devez inclure le paragraphe suivant lorsque la quantité et la complexité du projet justifient la nécessité d'un échantillon.
[bookmark: lt_pId071]Section 01 43 00 : Exigences pour les échantillons
[bookmark: lt_pId072]Fournir un échantillon des matériaux de cette section et des matériaux du [revêtement mural] des Sections [_____] et [_____].
[bookmark: lt_pId073]Procéder à la mise en place [selon les directives du consultant].
[bookmark: lt_pId074]Les échantillons approuvés peuvent [ne peuvent pas] faire partie intégrante des travaux.
[bookmark: ci_56833726-bbcf-45ff-8b9b-fdc1effec2ac][bookmark: lt_pId076]1.9 	LIVRAISON, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION 
[bookmark: lt_pId077]Section 01 61 00 : Transport, manipulation, entreposage et protection des produits
[bookmark: lt_pId078]Livrer les produits dans l’emballage d'origine du fabricant.
[bookmark: lt_pId079]Entreposer les produits dans un endroit dégagé du sol, protégé contre les intempéries et l'exposition directe aux rayons du soleil et à l'abri de l'humidité.


[bookmark: lt_pId080][bookmark: lt_pId081]Partie 2	 Produits
[bookmark: ci_da6e7758-4eb0-4e9b-9212-b98127344ac9][bookmark: lt_pId083]2.1 	FABRICANTS 
[bookmark: lt_pId084]NOTES RELATIVES AU DEVIS : Cet article s’applique aux spécifications propriétaires. Si vous spécifiez un produit en vous référant uniquement à une norme, vous ne devez pas inclure cet article.
[bookmark: lt_pId086]Thermafiber Inc.; 1 Owens Corning Parkway Toledo, OH, 43659; Numéro sans frais : 1 800 438-7465; Site Web www.owenscorning.com/thermafiber. 
[bookmark: lt_pId087]Directeur des ventes de secteur – Ouest du Canada : Andrew Brassington, Courriel : Andrew.brassington@owenscorning.com, Téléphone : 1 780 222-6732.
[bookmark: lt_pId088]Directeur régional technique des ventes – Ontario et Canada atlantique : Joe Innocente, Courriel : Joe.innocente@owenscorning.com, Téléphone : 1 647 554-8336.
[bookmark: lt_pId089]Personne-ressource francophone : Salvatore Ciarlo, Courriel : Salvatore.ciarlo@owenscorning.com, Téléphone : 1 800 504-8294.
[bookmark: lt_pId090]Remplacements : [Non permis] [Se référer à la Section 01 25 00]
[bookmark: ci_f41bc920-d736-41df-8bec-3ec3fc89c2bd][bookmark: lt_pId092]2.2 	Description 
[bookmark: lt_pId093][bookmark: lt_pId094]NOTES RELATIVES AU DEVIS : Modifiez et utilisez cet article avec le plus grand soin; limitez les instructions pour décrire le résultat combiné des composantes utilisées pour assembler un assemblage opérationnel ou fonctionnel. Ne répétez pas les instructions de l'article intitulé « DANS CETTE SECTION ».

[bookmark: lt_pId095]NOTES RELATIVES AU DEVIS :  Conservez l’article 3.1 lorsque vous utilisez ce produit comme isolant insonorisant et thermique.
[bookmark: lt_pId096]Description du système : L'assemblage des composantes inclut les matériaux assurant : 
[bookmark: lt_pId097][la continuité des assemblages insonorisants [conjointement avec les matériaux d'étanchéité de la Section [07 92 00 ‒ Produits d’étanchéité pour joints]].
[bookmark: lt_pId098]l’incombustibilité des assemblages de murs, de planchers et de plafonds résistants au feu.
[bookmark: lt_pId099]la continuité de la barrière thermique aux éléments de l'enveloppe du bâtiment avec les isolants thermiques de la Section [07 12 13 ‒ Isolants en panneaux rigides].
[bookmark: ci_7f90ff88-cf95-499f-9f7d-8feae322c91d][bookmark: lt_pId101]2.3 	Critères de performance 
[bookmark: lt_pId102]Résistance au feu : Certifié par ULC/UL pour une utilisation dans les assemblages cotés pour leur résistance au feu.
[bookmark: lt_pId103][bookmark: lt_pId104]NOTES RELATIVES AU DEVIS : Les caractéristiques de combustion superficielle des produits de type 1 de la norme CAN/ULC-S702.1 doivent avoir un indice de propagation des flammes d'au plus 25 et un indice de dégagement des fumées d'au plus 50, lorsque testé conformément à la norme CAN/ULC-S102. Les valeurs indiquées ci-dessous représentent des résultats réels bien en deçà des limites requises.
[bookmark: lt_pId105]Caractéristiques de combustion superficielle : Propagation des flammes : 0; Dégagement de fumée : 0 selon la norme [CAN/ULC-S102][ASTM E84].
[bookmark: lt_pId106]Combustibilité : Incombustible lorsque testé conformément à la norme [CAN/ULC-S114][ASTM E136].
[bookmark: lt_pId107][bookmark: lt_pId108]NOTES RELATIVES AU DEVIS : La résistance à la combustion lente des isolants de type 1 de la norme CAN/ULC-S702.1 doivent avoir une perte de masse moyenne inférieure ou égale à 2 % lorsque testé conformément à la norme CAN/ULC-S129. Les valeurs indiquées ci-dessous représentent des résultats réels bien en deçà des limites requises.
[bookmark: lt_pId109]Résistance à la combustion lente ─ Perte de masse moyenne ≤ 0,2 % lorsque testé conformément à la norme CAN/ULC-S129.
[bookmark: lt_pId110]Absorption de vapeur d'eau : Maximum <1 % en volume selon la norme ASTM C1104.
[bookmark: lt_pId111]Résistant aux moisissures : Résistant lorsque testé conformément à la norme ASTM C1338.
[bookmark: lt_pId112]Corrosivité : Non corrosif lorsque testé conformément à la norme ASTM C665.
[bookmark: lt_pId113][Matières recyclées : Minimum 70 %]
[bookmark: lt_pId114]NOTES RELATIVES AU DEVIS : Conservez les articles 2.3.9 et 2.3.9.1 selon les besoins lors de l'utilisation de ce produit comme isolant insonorisant et thermique.
[bookmark: lt_pId115]Performance insonorisante : Coefficients d'absorption sonore testés conformément à la norme ASTM C423. 
[bookmark: lt_pId116]NOTES RELATIVES AU DEVIS : Le tableau ci-dessous présente la performance insonorisante de l’isolant ThermafiberMD Fire & SoundMD Guard Plus.
	Épaisseurs
	125 Hz
	250 Hz
	500 Hz
	1000 Hz
	2000 Hz
	4000 Hz
	NRC

	89 mm (3 ½ po)
	0,43
	1,25
	1,28
	1,16
	1,15
	1,26
	1,20

	140 mm (5 ½ po)
	0,76
	1,34
	1,21
	1,15
	1,08
	1,07
	1,20

	152 mm (6 po)
	0,71/0,75
	1,33/1,26
	1,18/1,14
	1,13/1,11
	1,04/1,06
	1,05/1,06
	1,15

	184 mm (7 ¼ po)
	0,81
	1,21
	1,17
	1,11
	1,07
	1,08
	1,15

	203 mm (8 po)
	0,81
	1,10
	1,15
	1,10
	1,04
	1,04
	1,10


[bookmark: lt_pId165]CNRC : [1.10] [1.15] [1.20].
[bookmark: lt_pId166]Résistance thermique selon la norme ASTM C518 : 
[bookmark: lt_pId167]NOTES RELATIVES AU DEVIS : Le tableau ci-dessous présente la résistance thermique de l’isolant ThermafiberMD Fire & SoundMD Guard Plus ‒ ossatures de bois. Conservez la résistance thermique souhaitée ci-dessous en fonction de la taille de l’isolant en matelas.
	RSI 2.4/R-14
	89 mm x 381 mm x 1194 mm (3 ½ po x 15 po x 47 po)
89 mm x 584 mm x 1194 mm (3 ½ po x 23 po x 47 po)

	RSI 3.9/R-22
	140 mm x 381 mm x 1194 mm (5 ½ po x 15 po x 47 po)
140 mm x 584 mm x 1194 mm (5 ½ po x 23 po x 47 po)

	RSI-4.9/R-28
	184 mm x 381 mm x 1194 mm (7 ¼ po x 15 po x 47 po)
184 mm x 584 mm x 1194 mm (7 ¼ po x 23 po x 47 po)

	RSI-5.6/R-32
	203 mm x 381 mm x 1194 mm (8 po x 15 po x 47 po)
203 mm x 584 mm x 1194 mm (8 po x 23 po x 47 po)


[bookmark: lt_pId181][Ossature de bois : [RSI-2.4/R-14] [RSI-3.9/R-22] [RSI-4.9/R-28] [RSI-5.6/R-32].]
[bookmark: lt_pId182]NOTES RELATIVES AU DEVIS : Le tableau ci-dessous présente la résistance thermique de l’isolant ThermafiberMD Fire & SoundMD Guard Plus ‒ ossatures d’acier. Conservez la résistance thermique souhaitée ci-dessous en fonction de la taille de l’isolant en matelas.
	RSI 2.4/R-14
	89 mm x 406 mm x 1219 mm (3 ½ po x 16 po x 48 po)
89 mm x 610 mm x 1219 mm (3 ½ po x 24 po x 48 po) 

	RSI 4.0/R-22.5
	152 mm x 406 mm x 1219 mm (6 po x 16 po x 48 po)
152 mm x 610 mm x 1219 mm (6 po x 24 po x 48 po)

	RSI-4.2/R-24
	152 mm x 406 mm x 1219 mm (6 po x 16 po x 48 po)
152 mm x 610 mm x 1219 mm (6 po x 24 po x 48 po)

	RSI-5.6/R-32
	203 mm x 406 mm x 1219 mm (8 po x 16 po x 48 po)


[bookmark: lt_pId195][Ossature d’acier : [RSI-2.4/R-14] [RSI-4.0/R-22.5] [RSI-4.2/R-24] [RSI-5.6/R-32].] 
[bookmark: ci_2e4cc00e-2dca-4876-bcd6-4a4f3af21486]

[bookmark: lt_pId197]2.4 	Matériaux 
[bookmark: lt_pId198]Isolant thermique [et insonorisant] en laine minérale en matelas : [CAN/ULC-S702.1 Type 1] [ASTM C665, Type 1]; fibre minérale préformée, insérée par friction, conformément aux éléments suivants : 
[Épaisseur – Pour les applications à ossature de bois : [89 mm (3 1/2 po)] [140 mm (5 1/2 po)] [184 mm (7 1/4 po)] [203 mm (8 po)].]
[bookmark: lt_pId200][Épaisseur – Pour les applications à ossature d’acier : [89 mm (3 1/2 po)] [152 mm (6 po)] [203 mm (8 po)].]
[bookmark: lt_pId201][Dimensions de l’isolant en matelas – Pour les applications à ossature de bois : [381 mm (15 po)] [584 mm (23 po)] de largeur x 1194 mm (47 po) de longueur.]
[bookmark: lt_pId202][Dimensions de l’isolant en matelas – Pour les applications à ossature d’acier : [406 mm (16 po)] [609 mm (24 po)] de largeur x 1219 mm (48 po) de longueur.] 
[bookmark: lt_pId203]Revêtement : Non revêtu 
[bookmark: lt_pId204]Produit acceptable : Isolant ThermafiberMD Fire & Sound Guard Plus
[bookmark: ci_474f2800-a859-4f4e-bf45-734241204cee][bookmark: lt_pId206]2.5 	ACCESSOIRES 
[bookmark: lt_pId207][bookmark: lt_pId208]NOTES RELATIVES AU DEVIS : Les accessoires utilisés pour fixer l'isolant sont spécifiques au projet; modifiez les éléments ci-dessous au besoin. Supprimez les éléments non nécessaires.
[bookmark: lt_pId209]Treillis métallique : treillis métallique à mailles hexagonales en acier galvanisé.
[bookmark: lt_pId210]Fourrures de bois : Se référer à la Section [06 10 00 ‒ Charpenterie brute] [06 10 53 ‒ Divers travaux de charpenterie brute].
[bookmark: lt_pId211][bookmark: lt_pId212]Partie 3	 Exécution
[bookmark: ci_2aae230a-7ab0-41d3-8cbe-d017d5fb4fec][bookmark: lt_pId214]3.1 	INSPECTION 
[bookmark: lt_pId215]Section 01 71 00 : Vérifier les conditions existantes avant de commencer les travaux.
[bookmark: lt_pId216]Vérifier si le substrat et les matériaux adjacents sont secs, tout comme l'isolant, et prêts à recevoir l'isolant.
[bookmark: lt_pId217]Vérifier que les produits d'étanchéité insonorisants requis aux jonctions des murs [à ossature [d'acier][de bois]] [et] [[de béton] [en maçonnerie]] avec les éléments de construction adjacents ou les pénétrations des composantes mécaniques, électriques et autres services, sont installés et prêts à recevoir l’isolant.
[bookmark: lt_pId218]Veiller à ce que les éléments de structure et coupe-feu ainsi que les composantes mécaniques et électriques devant être recouverts par l'isolant aient été inspectés.
Signaler par écrit au Consultant toute condition non satisfaisante; ne pas entreprendre les travaux tant que les corrections requises n'auront pas été apportées.
[bookmark: ci_9dc8a1de-d9ac-455a-bd60-2347c5b1770d][bookmark: lt_pId221]3.2 	Installation 
[bookmark: lt_pId222]Installer les matelas isolants aux emplacements indiqués sur les dessins, à l’épaisseur spécifiée [et conformément aux exigences pour atteindre la classification de résistance au feu prévue].
[bookmark: lt_pId223]Installer l'isolant pour maintenir une continuité de la barrière thermique aux éléments du bâtiment et autres espaces.
[bookmark: lt_pId224]Cloisons, planchers et plafonds : Composés [d'ossatures d'acier][d'ossatures de bois][de béton soufflé ou de blocs de béton] : 
[bookmark: lt_pId225][bookmark: lt_pId226]Installer l'isolant en matelas par friction entre [les ossatures] [les fourrures] des espaces [de murs] [de planchers] [et] [de plafonds] de manière à ce que les joints soient bien ajustés et qu'il ne s’affaisse pas, ne se replie pas et ne présente aucun vide ou joint ouvert. Ne pas comprimer l'isolant.
[bookmark: lt_pId227]NOTES RELATIVES AU DEVIS : Modifiez l'article suivant en fonction des conditions du projet et du type de matériau utilisé pour l’ossature.
[bookmark: lt_pId228][Maintenir l'isolant en place avec un treillis métallique fixé aux éléments d'ossature] [Maintenir l'isolant en place avec des fourrures en bois fixées aux éléments d'ossature] [Maintenir l'isolant en place avec un profilé métallique souple fixé aux éléments d'ossature]. 
[bookmark: lt_pId229]NOTES RELATIVES AU DEVIS : Conservez l’article 3.2.5 lorsque vous utilisez ce produit comme isolant insonorisant et thermique.
[bookmark: lt_pId230][bookmark: lt_pId231][Panneaux insonorisants pour assemblages de plafonds : Installer l'isolant en matelas sur les panneaux insonorisants de l'assemblage de plafond de manière à ce qu'il ne s’affaisse pas, ne se replie pas et ne présente aucun vide ou joint ouvert. Chevaucher les joints lors des installations à plusieurs couches.]
[bookmark: lt_pId232][bookmark: lt_pId233][bookmark: lt_pId234]Couper et bien ajuster l'isolant autour des composantes mécaniques et électriques en remplissant tous les vides. Couper l'isolant à l'aide d'un couteau dentelé pour un ajustement sur mesure. Ne pas comprimer l'isolant.
[bookmark: lt_pId235][bookmark: lt_pId236]NOTES RELATIVES AU DEVIS : Assurez-vous que les dégagements sont conformes aux normes locales en matière de sécurité du bâtiment ainsi qu'aux exigences du code. Pour les appareils électriques qui sont protégés par une boîte isolante approuvée CSA, les dégagements prescrits ne sont pas requis sauf indication contraire par le fabricant de l'appareil.
[bookmark: lt_pId237]Respecter un dégagement d'au moins 75 mm (3 po) entre l'isolant et les appareils émettant de la chaleur, tels que les appareils d’éclairage encastrés (qui ne sont pas homologués IC), et un dégagement d'au moins 50 mm (2 po) entre l'isolant et les parois latérales des cheminées (CAN-ULC-S604) et pour évents de type B (CSA-B149.1) et L (CSA-B149.2).
[bookmark: lt_pId238]NOTES RELATIVES AU DEVIS : Vous devez inclure le paragraphe suivant au besoin.
[bookmark: lt_pId239]Coordonner les travaux de cette section avec la construction d'assemblages de plafonds composés de panneaux insonorisants tel que spécifié dans la Section [09 51 13 ─ Plafonds à panneaux insonorisants].
[bookmark: lt_pId240]NOTES RELATIVES AU DEVIS : Vous devez inclure le paragraphe suivant au besoin.
[bookmark: lt_pId241]Coordonner les travaux de cette section avec l'installation des plaques de plâtre spécifiée dans la Section [09 21 16 ─ Assemblages en plaques de plâtre].
[bookmark: ci_2831d7ee-5876-4796-a78c-00906bd8848a][bookmark: lt_pId243]3.3 	ÉCHÉANCIERS 
[bookmark: lt_pId244][bookmark: lt_pId245][bookmark: lt_pId246][bookmark: lt_pId247]NOTES RELATIVES AU DEVIS : L'article suivant a pour objectif d'aider à préparer un échéancier concernant la pose de l'isolant pour le projet.  Les échéanciers suivants sont uniquement des EXEMPLES. Modifiez les paragraphes ci-dessous pour préparer un échéancier pour les composantes spécifiées dans cette section. Ne répétez pas les instructions qui sont peut-être incluses sur les dessins.
[bookmark: lt_pId248][Plafond de salles de réunion : [75 mm (3 po)] d'épaisseur, posé librement sur les panneaux de plafonds.]
[bookmark: lt_pId249][Murs de salles de réunion : [64 mm (2 ½ po)] d'épaisseur [au besoin pour combler la profondeur de l'ossature].
[bookmark: lt_pId250]FIN DE LA SECTION
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